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Slovenščina

Zahvaljujemo se vam za nakup omrežnega napajalnika/polnilnika Sony.
Pred uporabo enote natančno preberite ta priročnik in ga shranite za 
prihodnjo uporabo.
Priložena oprema
AC-VQ1051D Omrežni napajalnik/polnilnik 

(AC-VQ1051D) (1)
Napajalni kabel (1)
Povezovalni kabel (DK-215) (1)
Povezovalni kabel (DK-415) (1)
Kabel za avtomobilski akumulator 
(DCC-VQ1) (1)
Komplet natisnjene dokumentacije

ACC-L1BP Omrežni napajalnik/polnilnik 
(AC-VQ1051D) (1)
Paket akumulatorskih baterij (NP-F970) (1)
Napajalni kabel (1)
Povezovalni kabel (DK-215) (1)
Komplet natisnjene dokumentacije

  Deli enote
 Zaskočni priključek

 Reža 
 Konektor DC IN

(samo za model DCC-VQ1)

 Konektor DC OUT

 Lučka CHARGE 
 Reža 
 Lučka CHARGE 
 Izhodno stikalo

 Stikalo za preklapljanje med 

načini polnjenja

 Zaslon

 Indikatorska lučka reže

 Gumb DISPLAY

Zaslon
 Indikator »InfoLITHIUM«

 Indikator WAITING

 Indikator WARNING

 Indikator (polnjenja) 

TIME TO CHG

 Indikator Time/LOG

 Indikator BATTERY LIFE

 Indikator VCR/CAMERA

 Indikator običajnega 

polnjenja

 Indikator popolnega 

polnjenja

 Indikator časa delovanja 

baterije

Akumulatorska baterija za ta izdelek
Ime znamke Sony
Tip baterije NP-F570 NP-F770 NP-F970

Možnosti uporabe omrežnega 
napajalnika/polnilnika 
AC-VQ1051D
Omrežni napajalnik/polnilnik AC-VQ1051D lahko uporabljate 

doma ali v vozilu.

Priklopite napajalni kabel (priložen) v električno vtičnico 

ali priklopite kabel za avtomobilski akumulator DCC-VQ1 

v vtičnico za vžigalnik cigaret v vozilu. (Samo za negativno (–) 

ozemljena vozila.)

  Za upravljanje opreme znamke Sony (videokamere itd.) uporabljajte 
povezovalne kable, priložene tej enoti.

  Za polnjenje paketov akumulatorskih baterij znamke Sony (serija L).
 S stikalom za preklapljanje med načini polnjenja lahko raven 
dokončanja polnjenja nastavite na popolno napolnjenost ali 
običajno napolnjenost. Če želite paket baterij uporabiti hitro, 
nastavite na običajno polnjenje, da se postopek polnjenja dokonča 
v običajno napolnjenem stanju.

  Kadar je v enoti paket baterij »InfoLITHIUM«, sta na voljo naslednji 
funkciji.

 Hitro polnjenje
(hitrejše kot polnjenje z videokamero itd.)
 Prikaže se lahko sporočilo »BATTERY LOG« in informacije 
o polnjenju.
Prikazana sta zgodovina uporabe in stanje polnjenja paketa baterij.

  Skupni čas polnjenja, število polnjenj, leto in mesec zadnje 
uporabe

  Čas delovanja baterije, preostali čas do dokončanja polnjenja

  Ta enota je namenjena polnjenju litij-ionskih paketov baterij. Ni je 
mogoče uporabljati za vnovično polnjenje baterij Ni-Cd ali Ni-MH.

  Te enote ni mogoče uporabljati pri nekaterih modelih videokamer 
ali drugi opremi. Pred uporabo se prepričajte o združljivosti 
opreme z enoto.

Kaj je »InfoLITHIUM«?

»InfoLITHIUM« je litij-ionski paket baterij, ki lahko z združljivo 
elektronsko opremo izmenjuje podatke o porabi baterije. Priporočamo 
vam, da paket baterij »InfoLITHIUM« (serija L) uporabljate 
z elektronsko opremo, ki ima oznako .
»InfoLITHIUM« je blagovna znamka družbe Sony Corporation.
Kaj je »BATTERY LOG«?

Funkcija »BATTERY LOG« prikaže zabeleženo zgodovino uporabe 
paketa baterij.

  Skupni čas polnjenja
  Število polnjenj
  Leto in mesec zadnje uporabe
(Navedeni so približki. Prikaz zaslonske vsebine je omejen, odvisno 
od paketa baterij.)

Opombe glede indikatorja BATTERY LIFE 
(natančno preberite pred uporabo)
Med polnjenjem paketa baterij enota prikazuje stanje polnjenja in 
informacije o paketu baterij, dokler so izpolnjeni naslednji pogoji.

  Uporabljen je paket baterij »InfoLITHIUM«.
  Videokamera ali podobna naprava je združljiva s paketom baterij 
»InfoLITHIUM«.

Preverite, ali ima paket baterij oznako . V navodilih za 
uporabo, ki so priložena video opremi, preverite, ali je ta združljiva 
s paketom baterij »InfoLITHIUM«.
Če paket baterij uporabljate za več kot eno videokamero itd., 
ki je združljiva s paketom baterij »InfoLITHIUM«, so prikazane 
informacije za opremo, ki je bila nazadnje priključena na paket baterij.
Funkcija »BATTERY LOG« je na voljo s paketi akumulatorskih baterij 
NP-F970, NP-F770 in NP-F570. Drugi paketi baterij morda niso 
združljivi ali morda prikazujejo omejene informacije.

  Upravljanje video opreme
Kadar sta hkrati priključena napajalni kabel in kabel za avtomobilski 
akumulator DCC-VQ1, ima prednost napajanje prek kabla za 
avtomobilski akumulator.
Podrobnosti o povezavi najdete v navodilih za uporabo 
videokamere itd.
1 Nastavite izhodno stikalo na VCR/CAMERA.

2 Priključite napajalni kabel ali kabel za avtomobilski 
akumulator na to enoto.

3 Priklopite napajalni kabel v električno vtičnico ali 
priklopite kabel za avtomobilski akumulator v vtičnico 
za vžigalnik cigaret.
Zasliši se pisk in vklopi se zaslon.

4 Priključite povezovalni kabel v konektor DC OUT na enoti.

5 Priključite povezovalni kabel na videokamero.
Za smer namestitve povezovalnega kabla glejte navodila za uporabo 
videokamere itd.
Ko uporabljate povezovalni kabel DK-215 (slika -)
Ko uporabljate povezovalni kabel DK-415 (slika -)

Opombe

  Če med upravljanjem videokamere itd. izhodno stikalo nastavite 
na CHARGE, se napajanje videokamere prekine.

  Paketa baterij v enoti ni mogoče polniti, kadar je enota v načinu 
VCR/CAMERA.

  Če je slika popačena, odmaknite enoto od videokamere itd.
  Povezovalni kabel DK-415 lahko uporabljate z opremo, ki je 
združljiva s paketom akumulatorskih baterij (serija L). Pred 
uporabo se prepričajte o združljivosti opreme z enoto.

  Na sliki je prikazana povezava z digitalno videokamero 
HD HDR-AX2000.

  Polnjenje paketa baterij
Kadar sta hkrati priključena napajalni kabel in kabel za avtomobilski 
akumulator DCC-VQ1, ima prednost napajanje prek kabla za 
avtomobilski akumulator.
1 Stikalo za preklapljanje med načini polnjenja nastavite 

na »NORMAL CHARGE« ali »FULL CHARGE«.
Če želite paket baterij polniti, dokler postopek popolnega polnjenja 
ni dokončan, nastavite stikalo za preklapljanje med načini polnjenja 
na »FULL CHARGE«.
Če želite končati polnjenje, ko je postopek običajnega polnjenja 
dokončan, nastavite stikalo na »NORMAL CHARGE«.
Za podrobnosti glejte razdelek »Preklapljanje med načini 
polnjenja«.

2 Nastavite izhodno stikalo na CHARGE.

3 Priključite napajalni kabel ali kabel za avtomobilski 
akumulator na to enoto.

4 Priklopite napajalni kabel v električno vtičnico ali 
priklopite kabel za avtomobilski akumulator v vtičnico 
za vžigalnik cigaret.
Zasliši se pisk in vklopi se zaslon.

5 Vstavite paket baterij.
Glejte razdelek »Vstavljanje paketa baterij«. Ko se začne polnjenje, 
indikator časa delovanja baterije na zaslonu nekajkrat zaporedoma 
utripne in vklopi se lučka CHARGE.

6 Ko je polnjenje dokončano, odstranite paket baterij.
Enota konča polnjenje na ravni polnjenja, ki jo nastavite s stikalom 
za preklapljanje med načini polnjenja. Ko lučka CHARGE ugasne, 
je polnjenje dokončano. Za podrobnosti o dokončanju polnjenja 
glejte razdelek »Preklapljanje med načini polnjenja«.
Za odstranjevanje paketa baterij glejte razdelek »Odstranjevanje 
paketa baterij«.

Preklapljanje med načini polnjenja
Obstajata dve ravni dokončanja polnjenja: običajna napolnjenost in 
popolna napolnjenost. Način polnjenja lahko spremenite s stikalom 
za preklapljanje med načini polnjenja na enoti.

  NORMAL CHARGE
Ko je polnjenje dokončano, je indikator časa 
delovanja baterije prikazan, kot je prikazano 
na desni.
Stanje paketa baterij je lahko bolj ohranjeno, 
vendar je čas delovanja baterije nekoliko krajši 
kot v stanju popolne napolnjenosti.

  FULL CHARGE
Ko je polnjenje v stanju popolne napolnjenosti 
dokončano, je indikator časa delovanja baterije 
prikazan, kot je prikazano na desni.
Čas delovanja baterije je nekoliko daljši kot 
v stanju običajne napolnjenosti, vendar je daljši 
tudi čas polnjenja.

Hkratno vstavljanje dveh paketov baterij
V enoto lahko hkrati vstavite dva paketa baterij. Lahko pa tudi polnite 
le en paket baterij. Polnjenje se začne, ko je paket baterij nameščen 
v režo .
Ko sta vstavljena dva paketa baterij, vendar ne hkrati, se začne polnjenje 
paketa baterij, ki je bil najprej vstavljen, ne glede na to, ali je bil 
vstavljen v režo  ali .
Opombe

  Vstavite lahko dva paketa baterij, vendar ju ne morete hkrati polniti 
v načinu običajnega polnjenja.

  Ko je stikalo za preklapljanje med načini polnjenja nastavljeno na 
»FULL CHARGE«, enota dokonča običajno polnjenje glede na vrstni 
red vstavljenih paketov baterij in nato dokonča popolno polnjenje 
za oba paketa baterij hkrati.

Vstavljanje paketa baterij (-)
 Vstavite paket baterij v enoto, tako da je oznaka  

obrnjena proti zaskočnemu priključku.

 Potisnite paket baterij v smeri puščice.

Paket baterij potisnite do konca, da zaskočnega priključka ni 
mogoče videti.

Odstranjevanje paketa baterij (-)
Potisnite paket baterij v smeri puščice in ga nato privzdignite.

Opombe

  Enote ne dvigajte tako, da držite paket baterij.
  Pazite, da ne udarite v zaskočni priključek. Pri vstavljanju paketa 
baterij bodite posebej previdni, da paketa baterij ne udarite vanj.

  Pri vstavljanju ali odstranjevanju paketa baterij pazite, da si ne 
priščipnete prstov.

Čas polnjenja
Hitro polnjenje

NP-F970 NP-F770 NP-F570
Običajno polnjenje 285 min 185 min 110 min
Popolno polnjenje 345 min 245 min 170 min

  Naveden je čas, potreben za polnjenje izpraznjenega paketa baterij 
z uporabo te enote pri temperaturi 25 °C.

  Čas polnjenja se lahko spreminja glede na stanje paketa baterij 
in temperaturo okolja.

Hitra uporaba paketa baterij
Paket baterij lahko uporabite, tudi če ga odstranite iz enote, preden 
je polnjenje dokončano. Vendar je pri krajšem času polnjenja tudi 
čas delovanja krajši.
Opombe

  Če je izhodno stikalo med polnjenjem nastavljeno na 
VCR/CAMERA, se polnjenje ustavi.

  Če se lučka CHARGE ne vklopi ali ne utripne, preverite, ali je 
paket baterij pravilno vstavljen v enoto. Če paket baterij ni pravilno 
vstavljen, se ne po polnil.

  Hitro polnjenje deluje le s paketi baterij »InfoLITHIUM«.
  Če je stikalo za preklapljanje med načini polnjenja nastavljeno na 
»NORMAL CHARGE«, enota konča polnjenje, ko je dokončano 
običajno polnjenje.

  Način polnjenja lahko spremenite pred dokončanjem posameznega 
polnjenja.

  Po uporabi enoto odklopite iz električne vtičnice. Če želite odklopiti 
kabel, primite vtič in ga izvlecite iz vtičnice. Ne vlecite kabla.

Če med polnjenjem pride do težave, začne utripati lučka CHARGE 
in na zaslonu se prikaže sporočilo »WARNING«. Za podrobnosti 
glejte razdelek »Odpravljanje težav«.

Preverjanje polnjenja
Ko se začne polnjenje, se na zaslonu vklopi lučka časa delovanja 
baterije.
Prikazani čas delovanja baterije je približen preostali čas za snemanje 
slik z uporabo iskala. Če uporabljate LCD-zaslon, je čas delovanja 
baterije krajši.
Pri nekaterih videokamerah čas delovanja baterije morda ni prikazan. 
Podrobnosti najdete v razdelku »Opombe glede indikatorja 
BATTERY LIFE«.
Obstajata dva načina preklapljanja med prikazi zaslonske 
vsebine med polnjenjem.

Obstajata dva načina preklapljanja med prikazi zaslonske vsebine: 
samodejno spreminjanje zaslona in spreminjanje zaslona vsakič, 
ko pritisnete gumb DISPLAY.
Indikatorska lučka reže se ujema s številko reže.
Spodaj je primer nameščanja enega paketa baterij v režo  in zatem 
še drugega v režo .

Samodejno spreminjanje prikaza zaslonske 
vsebine med polnjenjem (glejte sliko )
 Čas delovanja baterije

Čas delovanja baterije paketa baterij, ki je bil najprej vstavljen.
To je čas delovanja baterije, ko je paket baterij vstavljen 
v videokamero itd., združljivo s paketom baterij »InfoLITHIUM«, 
ki je bila nazadnje uporabljena.

 Čas delovanja baterije
Čas delovanja baterije paketa baterij, ki je bil vstavljen pozneje.

 Čas polnjenja
Skupni preostali čas do dokončanja popolne napolnjenosti paketov 
baterij, nameščenih v režo  in .
Če je stikalo za preklapljanje med načini polnjenja nastavljeno na 
»NORMAL CHARGE«, je prikazan preostali čas do dokončanja 
običajnega polnjenja.

Pritisnite gumb DISPLAY med polnjenjem 
(glejte sliko ).
Med polnjenjem lahko prikažete možnost »BATTERY LOG«, tako da 
pritisnete gumb DISPLAY. 
Vsebina na zaslonu se spremeni vsakič, ko pritisnete gumb DISPLAY 
tako, kot je navedeno spodaj.
Približno pet sekund po pritisku gumba DISPLAY se prikaže čas 
delovanja baterije, vsebina pa se nato samodejno preklaplja med časom 
delovanja baterije in preostalim časom, dokler se polnjenje ne dokonča.
 Skupni čas polnjenja

Skupni čas polnjenja paketa baterij, ki je bil najprej vstavljen.
Prikaže se približni skupni čas prvega polnjenja. Prikazani čas je 
najmanj 5 ur.

 Skupno število polnjenj
Število polnjenj paketa baterij, ki je bil najprej vstavljen.
Prikaže se približno število polnjenj paketa baterij od prvega 
polnjenja dalje. Prikaže se najmanj 5 polnjenj in število je prikazano 
v večkratnikih števila pet. Dopolnjena in prekinjena polnjenja 
morda niso vključena.

 Leto in mesec zadnje uporabe
Leto in mesec, ko je bil paket baterij, ki je bil najprej vstavljen, 
nazadnje uporabljen.
Prikaže se mesec in nato leto (zadnji dve številki leta). 
Če uporabljate videokamero, ki nima nastavljenega koledarja, 
se prikaže »-- --«.

 Skupni čas polnjenja
Skupni čas polnjenja paketa baterij, ki je bil vstavljen pozneje.

 Skupno število polnjenj
Število polnjenj paketa baterij, ki je bil vstavljen pozneje.

 Leto in mesec zadnje uporabe
Leto in mesec, ko je bil paket baterij, ki je bil vstavljen pozneje, 
nazadnje uporabljen.

Pritisnite gumb DISPLAY po dokončanem 
polnjenju (glejte sliko ).
Ko je polnjenje dokončano, se zaslon ne spremeni samodejno. Vsebina 
na zaslonu se spremeni vsakič, ko pritisnete gumb DISPLAY tako, kot je 
navedeno spodaj.
Približno pet sekund po pritisku gumba DISPLAY se povrne v zaslon, 
prikazan pod .
 Polnjenje je dokončano. Ko je stikalo za preklapljanje 

med načini polnjenja nastavljeno na »NORMAL CHARGE«, 
indikator časa delovanja baterije prikazuje »NORMAL«. 

 Čas delovanja baterije
Čas delovanja baterije paketa baterij, ki je bil najprej vstavljen.

 Čas delovanja baterije
Čas delovanja baterije paketa baterij, ki je bil vstavljen pozneje.

 Skupni čas polnjenja
Skupni čas polnjenja paketa baterij, ki je bil najprej vstavljen.

 Skupno število polnjenj
Število polnjenj paketa baterij, ki je bil najprej vstavljen.

 Leto in mesec zadnje uporabe
Leto in mesec, ko je bil paket baterij, ki je bil najprej vstavljen, 
nazadnje uporabljen.

 Skupni čas polnjenja
Skupni čas polnjenja paketa baterij, ki je bil vstavljen pozneje.

 Skupno število polnjenj
Število polnjenj paketa baterij, ki je bil vstavljen pozneje.

 Leto in mesec zadnje uporabe
Leto in mesec, ko je bil paket baterij, ki je bil vstavljen pozneje, 
nazadnje uporabljen.

Opombe

  Navedeni čas je približni čas polnjenja pri 25 °C. Lahko se razlikuje 
od dejanskega časa, odvisno od okolja. Ali bo čas prikazan, je odvisno 
od stanja baterije. To ne pomeni, da gre za okvaro.

  Morda mora preteči nekaj časa, da se po začetku polnjenja prikaže 
čas.

  Lahko traja nekaj časa, preden se prikaže čas in preostali čas 
delovanja paketa baterij, ki se ne polni.

  Če želite prikazati čas delovanja baterije novega paketa baterij, 
ga najprej vstavite v videokamero in ga uporabljajte približno 
20 sekund, nato pa ga polnite v tej enoti.

  Če v enoto vstavite povsem napolnjen paket baterij, se bo na 
zaslonu morda prikazalo sporočilo »TIME TO CHG FULL 1h«. 
To ne pomeni, da gre za okvaro.

  V naslednjih primerih se lahko na zaslonu time/LOG prikaže »-- --« 
ali se morda ne prikaže čas. To ne pomeni, da gre za okvaro.

 Prikazani čas in dejanski čas polnjenja se razlikujeta. (V tem 
primeru nadaljujte s polnjenjem, dokler paket baterij ni povsem 
napolnjen.)
 Ko polnite paket baterij, ki ni serije »InfoLITHIUM« (prikaz časa 
delovanja baterije in druge funkcije niso na voljo).
 Ko leto in mesec zadnje uporabe nista jasna (ko vstavite paket 
baterij v videokamero, vendar ne vklopite videokamere, ali funkcija 
koledarja videokamere ni nameščena itd.).
 Če paket baterij odstranite iz enote po dokončanju običajnega 
polnjenja, vendar preden je dokončano popolno polnjenje 
(med dokončanjem običajnega polnjenja in dokončanjem 
popolnega polnjenja preteče približno ena ura).
 Ko polnite paket baterij, ki ga dolgo časa niste uporabljali 
(najprej ga enkrat povsem napolnite).

Ko sta v enoti dva paketa baterij, lahko pride do podobnih težav, 
če je kateri koli od njiju v zgoraj opisanem stanju.

  Prikaz funkcije »BATTERY LOG« je na voljo s paketi akumulatorskih 
baterij NP-F970, NP-F770 in NP-F570. Pri drugih paketih baterij je 
prikaz zaslonske vsebine omejen.

Uporaba kabla za avtomobilski 
akumulator (DCC-VQ1*)

  Možnosti uporabe kabla za 
avtomobilski akumulator 
DCC-VQ1

  Kabel za avtomobilski akumulator DCC-VQ1 je namenjen 
vzpostavitvi povezave med enoto in vtičnico za vžigalnik cigaret 
v vozilu.

  Nekatera vozila so ozemljena negativno in druga pozitivno. 
Ta enota je namenjena samo za negativno ozemljena vozila.

  Izhodni vtič  kabla DCC-VQ1 priklopite v konektor DC IN te 
enote, vtič cigaretnega vžigalnika  kabla DCC-VQ1 pa v vtičnico 
za vžigalnik cigaret v vozilu. Vtič vžigalnika cigaret vstavite do konca.

*  Kabel za avtomobilski akumulator DCC-VQ1 ni priložen kompletu 
dodatne opreme ACC-L1BP. Če želite kupiti kabel DCC-VQ1, 
se obrnite na prodajalca.

Uporaba kabla za avtomobilski akumulator (DCC-VQ1)

  Enoto uporabljajte le z vozilom, ki ima 12- ali 24-voltni akumulator.
  Nekatera vozila so ozemljena negativno in druga pozitivno. 
Ta enota je namenjena samo za negativno ozemljena vozila.

  Enoto uporabljajte, ko deluje motor avtomobila. Če enoto uporabljate 
pri izključenem motorju vozila, se lahko izprazni akumulator.

  Odklopite kabel za avtomobilski akumulator iz vtičnice vžigalnika 
cigaret, ko ga ne uporabljate. Če želite odklopiti kabel, primite vtič 
in ga izvlecite iz vtičnice. Ne vlecite kabla.

Zamenjava varovalke
V vtiču vžigalnika cigaret na kablu za avtomobilski akumulator 
(DCC-VQ1) je nameščena varovalka.
Če kabel za avtomobilski akumulator (DCC-VQ1) ne deluje pravilno, 
preverite, ali je pregorela varovalka. Če je pregorela, jo zamenjajte z 
varovalko z isto nazivno napetostjo (4 A, 125 V), npr. pri najbližjem 
prodajalcu izdelkov Sony.
1 Zasukajte konec vtiča in ga odstranite.

2 Odstranite pregorelo varovalko.

3 Vstavite novo varovalko in do konca privijte konec vtiča.

Opombe

  Zamenjajte varovalko s takšno, ki ima isto nazivno napetost 
(4 A, 125 V).

  Če je vtičnica vžigalnika cigaret v vozilu umazana s pepelom itd., 
lahko vtič postane vroč zaradi slabe povezave. Pred uporabo očistite 
vtičnico.

  Varovalke ne zamenjajte z ničemer, razen z varovalko z navedeno 
nazivno napetostjo.

  Če nova varovalka pregori kmalu po zamenjavi, se obrnite na 
najbližjega prodajalca izdelkov Sony.

Če se želite prepričati o polarnosti ozemljitve svojega vozila, napetosti 
akumulatorja itd., se obrnite na prodajalca vozila.

Specifi kacije
Omrežni napajalnik/polnilnik (AC-VQ1051D)

Vhod 100–240 V pri izmeničnem toku   
50/60 Hz 22 W
12/24 V pri enosmernem toku 
(samo za negativno ozemljena vozila)

Izhod 8,4 V pri enosmernem toku   
2 A (VCR/CAMERA)
8,4 V pri enosmernem toku   
1,6 A (CHARGE)

Delovna temperatura od 0 °C do 40 °C
Temperatura shranjevanja od –20 °C do 60 °C
Dimenzije (pribl.) 123 mm × 53 mm × 135 mm (š/v/g)

(brez izbočenih delov)
Teža pribl. 400 g

Kabel za avtomobilski akumulator (DCC-VQ1)

Vhodna napetost 12/24 V pri enosmernem toku
Nazivna napetost varovalke 125 V  4 A
Dolžina kabla pribl. 1,5 m
Teža pribl. 80 g

Paket akumulatorskih baterij (NP-F970)

Tip uporabljene baterije Litij-ionska akumulatorska baterija
Največja izhodna napetost 8,4 V pri enosmernem toku
Povprečna izhodna napetost 7,2 V pri enosmernem toku
Največja napetost polnjenja 8,4 V pri enosmernem toku
Največji tok polnjenja 3 A
Zmogljivost 45 Wh (6300 mAh)
Delovna temperatura od 0 °C do 40 °C
Dimenzije (pribl.) 38,4 mm × 60 mm × 70,8 mm (š/v/g)
Teža pribl. 300 g
Oblika in specifi kacije se lahko spremenijo brez obvestila.
Opomba

Ta enota podpira svetovne napetosti od 100 V do 240 V.
Ne uporabljajte elektronskega pretvornika napetosti, saj lahko 
povzroči okvaro.

Odpravljanje težav
Težava Vzrok/rešitev

Video oprema 
ne deluje.

  Vtič ni priklopljen v (stensko) električno 
vtičnico.

  Kabel za avtomobilski akumulator 
DCC-VQ1 je odklopljen iz vtičnice 
vžigalnika cigaret.

  Priklopite ju v električno vtičnico ali 
vtičnico vžigalnika cigaret.

  Povezovalni kabel ni pravilno povezan.
  Pravilno ga povežite.

  Izhodno stikalo je nastavljeno na CHARGE.
 Nastavite izhodno stikalo na 
VCR/CAMERA.

Paket baterij se 
ne polni.

  Izhodno stikalo je nastavljeno na 
VCR/CAMERA.

 Nastavite izhodno stikalo na CHARGE.
Izdelek se 
nenadoma izklopi, 
čeprav je dovolj 
preostalega časa 
delovanja baterije, 
ali se prikazani 
čas delovanja 
baterije razlikuje 
od dejanskega.

  Izpraznite paket baterij in ga nato znova 
povsem napolnite.

  Čas delovanja baterije bo pravilno 
prikazan.

Zaslonski prikaz se 
ne spremeni.

Glejte razdelek »Opombe glede indikatorja 
BATTERY LIFE«.

Na zaslonu 
je prikazano 
sporočilo »Lo«.

  Temperatura paketa baterij je prenizka.
  Polnjenje se izvaja pri nižji temperaturi 
od priporočenega temperaturnega obsega 
polnjenja.

  Če je vstavljen paket baterij z nizko 
temperaturo ali se polnjenje izvaja pri 
nižji temperaturi od priporočenega 
temperaturnega obsega polnjenja, se 
lahko prikaže spodnji zaslon. Čeprav 
je v teh primerih polnjenje še vedno 
mogoče izvesti, bo enota preklopila 
v stanje pripravljenosti (glejte naslednjo 
težavo) ali polnjenje ne bo pravilno 
izvedeno zaradi zaščite paketa baterij, 
če težava ne bo odpravljena. Polnjenje 
paketa baterij je priporočljivo pri 
temperaturi od 10 °C do 30 °C.

Lučka CHARGE utripa na naslednja načina.

Utripa hitro: večkrat se vklopi in izklopi vsake 0,15 sekunde.
Utripa počasi: večkrat se vklopi in izklopi vsake 1,5 sekunde.
Ko utripa lučka CHARGE, preberite spodnje navodilo in odvisno 
od načina utripanja lučke CHARGE ustrezno ukrepajte.
Ko lučka CHARGE še 
vedno utripa počasi in 
se na zaslonu prikaže 
sporočilo »WAITING«.

  Polnjenje je začasno ustavljeno. 
Enota je v stanju pripravljenosti.
Če sobna temperatura ali temperatura 
baterije ni v okviru primernega 
temperaturnega obsega, se polnjenje 
samodejno ustavi.
Ko se sobna temperatura vrne v ustrezni 
obseg, se lučka CHARGE vklopi in 
polnjenje se nadaljuje.
Priporočamo, da paket baterij polnite 
pri temperaturi od 10 °C do 30 °C.

Ko lučka CHARGE 
še vedno utripa hitro 
in se na zaslonu 
prikaže sporočilo 
»WARNING«.

  Ko paket baterij polnite prvič v eni od 
naslednjih situacij, lahko lučka CHARGE 
utripa hitro. V tem primeru odstranite 
paket baterij iz enote in ga znova vstavite, 
da ga napolnite.
  Kadar paketa baterij dlje časa ne 

uporabljate.
  Kadar je paket baterij dolgo nameščen 

v videokameri.
 Takoj po nakupu.
Če je sporočilo »WARNING« še vedno 
prikazano, upoštevajte spodnje korake.

Odstranite paket baterij iz enote in ga znova vstavite.

V zvezi z izdelki, ki vam povzročajo težave, se obrnite na najbližjega 
prodajalca izdelkov Sony.

Lučka CHARGE začne znova 

utripati:

Vstavite še en paket baterij 
»InfoLITHIUM«.

Lučka CHARGE se vklopi, 

vendar ne začne znova 

utripati:

Če se lučka CHARGE izklopi, 
ker se je čas polnjenja iztekel, 
ni nobene težave.

Lučka CHARGE začne znova 

utripati:

Težava je morda v enoti.

Lučka CHARGE se vklopi, 

vendar ne začne znova 

utripati:

Če se lučka CHARGE izklopi, 
ker se je čas polnjenja iztekel, 
je težava v paketu baterij, ki je 
bil najprej vstavljen.

  Punjenje kompleta baterija
Ako je istodobno priključen kabel za napajanje i kabel akumulatora 
automobila DCC-VQ1, ulaz za napajanje iz kabela akumulatora ima 
prioritet.
1 Postavite prekidač za promjenu načina punjenja na 

„NORMAL CHARGE” ili „FULL CHARGE”.
Ako želite puniti komplet baterija dok se ne završi potpuno 
punjenje, postavite prekidač za promjenu načina punjenja na 
„FULL CHARGE”.
Ako želite dovršiti punjenje kada završi uobičajeno punjenje, 
postavite ga na „NORMAL CHARGE”.
Pojedinosti potražite pod „Promjena načina punjenja”.

2 Postavite prekidač za promjenu izlaza na CHARGE.

3 Priključite kabel za napajanje ili kabel akumulatora 
automobila u jedinicu.

4 Priključite kabel za napajanje u zidnu utičnicu ili 
priključite kabel akumulatora automobila u priključak 
upaljača za cigarete.
Uključit će se zvučni signal i prikazat će se prozor za prikaz.

5 Priključite punjač baterija.
Pogledajte „Pričvršćivanje kompleta baterija”. Kada punjenje 
započne, indikator trajanja baterije u prozoru za prikaz treperi 
i pali se žaruljica CHARGE.

6 Po dovršetku punjenja uklonite komplet baterija.
Ova jedinica dovršava punjenje na razini punjenja koju ste postavili 
pomoću prekidača za promjenu načina punjenja. Kada se žaruljica 
CHARGE ugasi, punjenje je dovršeno. Pojedinosti o završetku 
punjenja potražite pod „Promjena načina punjenja”.
Pogledajte „Uklanjanje kompleta baterija” prilikom uklanjanja 
kompleta baterija.

Promjena načina punjenja
Postoje dvije razine dovršetka punjenja: „Uobičajena napunjenost” 
i „Potpuna napunjenost”. Način punjenja možete promijeniti pomoću 
prekidača za promjenu načina punjenja na jedinici.

  NORMAL CHARGE
Po dovršetku punjenja prikazuje se indikator 
trajanja baterije kao što je prikazano na 
slici desno.
Stanje kompleta baterija može se bolje održavati, 
ali trajanje baterije bit će malo kraće nego 
u stanju potpune napunjenosti.

  FULL CHARGE
Po dovršetku punjenja u stanju potpune 
napunjenosti prikazuje se indikator trajanja 
baterije kao što je prikazano na slici desno.
Trajanje baterije bit će malo duže nego u stanju 
uobičajene napunjenosti, ali vrijeme punjenja 
također će biti duže.

Pričvršćivanje dva kompleta baterija 
istodobno
Na jedinicu istodobno možete pričvrstiti dva kompleta baterija. 
A možete puniti i samo jedan komplet baterija. Punjenje započinje 
nakon umetanja kompleta baterija u utor .
Kada su dva kompleta baterija pričvršćena, ali ne istodobno, punjenje 
započinje s kompletom baterija koji je prvi pričvršćen, bez obzira je li 
u utoru  ili .
Napomene

  Moguće je pričvrstiti dva kompleta baterija, ali nije ih moguće 
istodobno puniti do uobičajene razine napunjenosti.

  Kada je prekidač za promjenu načina punjenja postavljen na 
„FULL CHARGE”, jedinica završava uobičajeno punjenje onim 
redom kojim su kompleti baterija pričvršćeni i zatim dovršava 
potpuno punjenje za oba kompleta baterija istodobno.

Pričvršćivanje kompleta baterija (-)
 Postavite komplet baterija na jedinicu s oznakom  

okrenutom prema zatvaraču terminala.

 Pomaknite komplet baterija u smjeru strelice.

Pritisnite komplet baterija tako da se zatvarač terminala 
u potpunosti sakrije.

Uklanjanje kompleta baterija (-)
Klizno pomaknite komplet baterija u smjeru strelice i izvadite ga.

Napomene

  Nemojte podizati jedinicu držeći je za komplet baterija.
  Nemojte udarati zatvarač terminala. Prilikom pričvršćivanja 
kompleta baterija budite posebno oprezni da ga ne udarite 
kompletom baterija.

  Pazite da ne prikliještite prste dok pričvršćujete ili uklanjate 
komplet baterija.

Vrijeme punjenja
Brzo punjenje

NP-F970 NP-F770 NP-F570
Uobičajeno 

punjenje

285 min 185 min 110 min

Potpuna 

napunjenost

345 min 245 min 170 min

  Prikazana vremena odnose se na punjenje praznog kompleta baterija 
upotrebom jedinice pri temperaturi okoline od 25°C.

  Vrijeme punjenja može se razlikovati ovisno o stanju kompleta 
baterija i temperaturi okoline.

Postupak za brzu upotrebu kompleta 
baterija
Komplet baterija možete koristiti čak i ako ga uklonite iz jedinice prije 
završetka punjenja. Međutim, kraće vrijeme punjenja znači kraće 
vrijeme korištenja.
Napomene

  Ako je prekidač za promjenu izlaza tijekom punjenja postavljen na 
VCR/CAMERA, punjenje se prekida.

  Ako se žaruljica CHARGE ne upali ili ne treperi, provjerite je li 
komplet baterija ispravno pričvršćen na jedinicu. Ako nije ispravno 
pričvršćen, neće se puniti.

  Brzo punjenje izvodi se samo s kompletima baterija „InfoLITHIUM”.
  Kada je prekidač za promjenu načina punjenja postavljen na 
„NORMAL CHARGE”, jedinica završava punjenje po dovršetku 
uobičajenog punjenja.

  Način punjenja možete promijeniti prije dovršetka svakog punjenja.
  Isključite jedinicu iz zidne utičnice nakon upotrebe. Pri isključivanju 
kabela iz struje povucite utikač. Nikada ne povlačite kabel.

Ako nešto pođe po krivu tijekom punjenja, žaruljica CHARGE počinje 
treperiti i na zaslonu se prikazuje „WARNING”. Pojedinosti potražite 
u odlomku „Rješavanje problema”.

Provjera punjenja
Kada punjenje započne, trajanje baterije svijetli u prozoru za prikaz.
Prikazano trajanje baterije je približno preostalo vrijeme za snimanje 
slika pomoću tražila. Trajanje baterije kraće je ako se koristi LCD 
zaslon.
Trajanje baterije možda se neće prikazati na određenim video 
kamerama. Pojedinosti potražite pod „Napomene o indikatoru 
BATTERY LIFE”.
Postoje dva načina promjene sadržaja prozora za prikaz 
tijekom punjenja.

Postoje dva načina promjene sadržaja prozora za prikaz: zaslon se 
mijenja automatski i zaslon se mijenja svaki put kada pritisnete gumb 
za promjenu zaslona DISPLAY.
Žaruljica indikatora utora odgovara broju utora.
Slijedi primjer umetanja kompleta baterija u utor  i nakon toga još 
jednog u utor .

Omrežni napajalnik/
polnilnik
Adapter za izmjeničnu 
struju/punjač
Adapter za naizmeničnu 
struju/punjač
Navodila za uporabo
Upute za upotrebu
Uputstvo za upotrebu

(nastavak na zadnjoj stranici)

Hrvatski

Hvala što ste kupili adapter za izmjeničnu struju/punjač tvrtke Sony.
Prije rukovanja jedinicom pažljivo pročitajte ovaj priručnik i zadržite 
ga za buduću upotrebu.
Priložene stavke
AC-VQ1051D Adapter za izmjeničnu struju/punjač 

(AC-VQ1051D) (1)
Kabel za napajanje (1)
Spojni kabel (DK-215) (1)
Spojni kabel (DK-415) (1)
Kabel akumulatora automobila 
(DCC-VQ1) (1)
Komplet tiskane dokumentacije

ACC-L1BP Adapter za izmjeničnu struju/punjač 
(AC-VQ1051D) (1)
Komplet baterija s mogućnošću ponovnog 
punjenja (NP-F970) (1)
Kabel za napajanje (1)
Spojni kabel (DK-215) (1)
Komplet tiskane dokumentacije

  Identifi kacija dijelova
 Zatvarač terminala

 Utor 
 DC IN priključnica

(samo za DCC-VQ1)

 DC OUT priključnica

 Žaruljica CHARGE 
 Utor 
 Žaruljica CHARGE 
 Prekidač za promjenu izlaza

 Prekidač za promjenu načina 

punjenja

 Prozor zaslona

 Žaruljica indikatora utora

 Gumb za promjenu zaslona 

DISPLAY

Prozor za prikaz
 Indikator „InfoLITHIUM”

 Indikator WAITING

 Indikator WARNING

 Indikator TIME TO CHG 

(punjenje)

 Indikator Time/LOG

 Indikator BATTERY LIFE

 Indikator VCR/CAMERA

 Indikator uobičajene 

napunjenosti

 Indikator potpune 

napunjenosti

 Indikator trajanja baterije

Baterija s mogućnošću punjenja za ovaj proizvod jest sljedeća
Marka Sony
Vrsta baterije NP-F570 NP-F770 NP-F970

Adapter za izmjeničnu struju/
punjač AC-VQ1051D može se 
upotrebljavati na sljedeći način
Adapter za izmjeničnu struju/punjač AC-VQ1051D možete 

upotrebljavati u svome domu ili automobilu.

Priključite kabel za napajanje (priložen) u zidnu utičnicu 

ili priključite kabel akumulatora automobila DCC-VQ1 

u priključak upaljača za cigarete u automobilu. 

(Samo za negativno (-) uzemljena vozila.)

  Za upravljanje Sony opremom (video kamere itd.) upotrijebite spojne 
kabele priložene uz jedinicu

  Za punjenje kompleta baterija s mogućnošću ponovnog punjenja 
(serija L) tvrtke Sony.

 Možete postaviti razinu završetka punjenja na „Potpuna 
napunjenost” ili „Uobičajena napunjenost” pomoću prekidača 
za promjenu načina punjenja. Ako želite brzo koristiti komplet 
baterija, postavite na „Uobičajena napunjenost” da biste dovršili 
punjenje u stanju uobičajene napunjenosti.

  Kada su na jedinicu pričvršćeni kompleti baterija „InfoLITHIUM”, 
dostupne su sljedeće funkcije.

 Brzo punjenje
(brže od punjenja putem video kamere itd.)
 Može se prikazati „BATTERY LOG” i informacije o punjenju.
Prikazuje se povijest korištenja i status punjenja kompleta baterija.

  Ukupno vrijeme punjenja, brojač punjenja i godina i mjesec 
posljednje upotrebe

  Vijek trajanja baterije, preostalo vrijeme do završetka punjenja

  Ova jedinica služi za punjenje litij-ionskih kompleta baterija. Ne 
može se koristiti za ponovno punjenje Ni-Cd ili Ni-MH baterija.

  Jedinicu ne smijete upotrebljavati s nekim modelima video kamera 
ili drugom opremom. Provjerite kompatibilnost opreme prije 
upotrebe.

Što je „InfoLITHIUM”?

„InfoLITHIUM” je litij-ionski komplet baterija koji može razmijeniti 
podatke o potrošnji baterije s kompatibilnom elektroničkom opremom. 
Preporučujemo upotrebu kompleta baterija „InfoLITHIUM” (serija L) 
s elektroničkom opremom koja ima oznaku .
„InfoLITHIUM” je zaštitni znak tvrtke Sony Corporation.
Što je „BATTERY LOG”?

„BATTERY LOG” prikazuje povijest korištenja zabilježenu u kompletu 
baterija.

  Ukupno vrijeme punjenja
  Brojač punjenja
  Godina i mjesec posljednje upotrebe
(Prikazane su približne vrijednosti. Ovisno o kompletu baterija, 
sadržaj prikaza je ograničen.)

Napomene o indikatoru BATTERY LIFE 
(pažljivo ih pročitajte prije upotrebe)
Prilikom punjenja kompleta baterija jedinica prikazuje status punjenja 
i informacije o kompletu baterija ako su zadovoljeni sljedeći uvjeti.

  Ako upotrebljavate komplet baterija „InfoLITHIUM”.
  Ako je vaša video kamera i sl. kompatibilna je s kompletom baterija 
„InfoLITHIUM”.

Provjerite ima li vaš komplet baterija oznaku . 
U uputama priloženim uz video opremu provjerite je li 
„InfoLITHIUM” kompatibilan.
Ako upotrebljavate komplet baterija s više video kamera itd. koje su 
kompatibilne s kompletom baterija „InfoLITHIUM”, prikazuju se 
informacije za opremu koja je posljednji put pričvršćena na komplet 
baterija.
„BATTERY LOG” je dostupan s kompletima baterija s mogućnošću 
ponovnog punjenja NP-F970, NP-F770 i NP-F570. Drugi kompleti 
baterija možda neće biti kompatibilni ili mogu prikazati ograničene 
informacije.

  Rukovanje video opremom
Ako je istodobno priključen kabel za napajanje i kabel akumulatora 
automobila DCC-VQ1, ulaz za napajanje iz kabela akumulatora ima 
prioritet.
Pojedinosti o povezivanju potražite u uputama za upotrebu video 
kamere itd.
1 Postavite prekidač za promjenu izlaza na VCR/CAMERA.

2 Priključite kabel za napajanje ili kabel akumulatora 
automobila u jedinicu.

3 Priključite kabel za napajanje u zidnu utičnicu ili 
priključite kabel akumulatora automobila u priključak 
upaljača za cigarete.
Uključit će se zvučni signal i prikazat će se prozor za prikaz.

4 Priključite spojni kabel u DC OUT priključnicu ove 
jedinice.

5 Priključite spojni kabel u video kameru.
Smjer pričvršćivanja spojnog kabela pogledajte u uputama za 
upotrebu video kamere itd.
Postupak pri upotrebi spojnog kabela DK-215 (slika -)
Postupak pri upotrebi spojnog kabela DK-415 (slika -)

Napomene

  Postavljanjem prekidača za promjenu izlaza na CHARGE prilikom 
upravljanja video kamerom itd. prekida se napajanje video kamere.

  Kada je jedinica u načinu VCR/CAMERA, ne možete puniti komplet 
baterija pričvršćen na jedinicu.

  Ako je slika iskrivljena, odmaknite jedinicu od video kamere itd.
  Spojni kabel DK-415 može se koristiti s opremom kompatibilnom 
s kompletom baterija s mogućnošću ponovnog punjenja (serija L). 
Provjerite kompatibilnost opreme prije upotrebe.

  Na slici je prikazano povezivanje s digitalnim HD kamkorderom 
HDR-AX2000.



Promjena sadržaja prozora za prikaz 
automatski tijekom punjenja. 
(Pogledajte sliku )
 Vijek trajanja baterije

Trajanje baterije kompleta baterija koji je prvi pričvršćen.
Ovo je trajanje baterije kada je pričvršćena posljednje korištena 
video kamera kompatibilna s kompletom baterija „InfoLITHIUM”.

 Vijek trajanja baterije
Trajanje baterije kompleta baterija koji je naknadno pričvršćen.

 Vrijeme punjenja
Ukupno preostalo vrijeme do potpune napunjenosti kompleta 
baterija umetnutih u utor  i utor  je isteklo.
Kada je prekidač za promjenu načina punjenja postavljen na 
„NORMAL CHARGE”, prikazuje se preostalo vrijeme do završetka 
uobičajenog punjenja.

Pritisnite gumb za promjenu zaslona 
DISPLAY tijekom punjenja. 
(Pogledajte sliku )
„BATTERY LOG” možete prikazati tijekom punjenja pritiskom gumba 
za promjenu zaslona DISPLAY. 
Sadržaj prozora za prikaz mijenja se svaki put kada pritisnete gumb 
za promjenu zaslona DISPLAY kako slijedi.
Otprilike pet sekundi nakon pritiska gumba za promjenu zaslona 
DISPLAY prikazuje se trajanje baterije i zatim se automatski mijenja 
između trajanja baterije i preostalog vremena do završetka punjenja.
 Ukupno vrijeme punjenja

Ukupno vrijeme punjenja kompleta baterija koji je prvi pričvršćen.
Prikazuje približno ukupno vrijeme punjenja od prvog punjenja. 
Minimalno je prikazano 5 sati.

 Brojač ukupnog punjenja
Broj punjenja kompleta baterija koji je prvi pričvršćen.
Prikazuje približni broj punjenja kompleta baterija od prvog 
punjenja. Minimalno je prikazano 5 puta, a broj se prikazuje 
u višekratnicima broja pet. Dodatna punjenja i obustavljena 
punjenja možda se neće brojati.

 Godina i mjesec posljednje upotrebe
Godina i mjesec posljednje upotrebe kompleta baterija koji je prvi 
pričvršćen.
Prikazuje „Mjesec”, nakon čega slijedi „Godina” (posljednje dvije 
znamenke godine). Ako se koristi s video kamerom koja nema 
postavljen kalendar, prikazuje se „-- --”.

 Ukupno vrijeme punjenja
Ukupno vrijeme punjenja kompleta baterija koji je naknadno 
pričvršćen.

 Brojač ukupnog punjenja
Broj punjenja kompleta baterija koji je naknadno pričvršćen.

 Godina i mjesec posljednje upotrebe
Godina i mjesec posljednje upotrebe kompleta baterija koji je 
naknadno pričvršćen.

Pritisnite gumb za promjenu zaslona 
DISPLAY nakon završetka punjenja. 
(Pogledajte sliku )
Nakon što se punjenje završi, zaslon se ne mijenja automatski. 
Sadržaj prozora za prikaz mijenja se svaki put kada pritisnete gumb 
za promjenu zaslona DISPLAY kako slijedi.
Otprilike pet sekundi nakon pritiska gumba za promjenu zaslona 
DISPLAY vraća se na zaslon prikazan pod .
 Punjenje je dovršeno. Kada je prekidač za promjenu 

načina punjenja postavljen na „NORMAL CHARGE”, 
indikator trajanja baterije prikazuje „NORMAL”. 

 Vijek trajanja baterije
Trajanje baterije kompleta baterija koji je prvi pričvršćen.

 Vijek trajanja baterije
Trajanje baterije kompleta baterija koji je naknadno pričvršćen.

 Ukupno vrijeme punjenja
Ukupno vrijeme punjenja kompleta baterija koji je prvi pričvršćen.

 Brojač ukupnog punjenja
Broj punjenja kompleta baterija koji je prvi pričvršćen.

 Godina i mjesec posljednje upotrebe
Godina i mjesec posljednje upotrebe kompleta baterija koji je prvi 
pričvršćen.

 Ukupno vrijeme punjenja
Ukupno vrijeme punjenja kompleta baterija koji je naknadno 
pričvršćen.

 Brojač ukupnog punjenja
Broj punjenja kompleta baterija koji je naknadno pričvršćen.

 Godina i mjesec posljednje upotrebe
Godina i mjesec posljednje upotrebe kompleta baterija koji je 
naknadno pričvršćen.

Napomene

  Prikaz vremena je približno vrijeme tijekom punjenja pri 25°C. 
Može se razlikovati ovisno o okruženju. Isto tako, ovisno o stanju 
baterije, vrijeme se možda neće prikazati. Ne radi se o kvaru.

  Prikazivanje vremena nakon početka punjenja može potrajati 
neko vrijeme.

  Prikazivanje vremena i preostalog trajanja baterije kompleta baterija 
na strani koja se ne puni može potrajati neko vrijeme.

  Da biste prikazali trajanje baterije novog kompleta baterija, prvo ga 
pričvrstite na video kameru i koristite ga oko 20 sekundi, a zatim ga 
napunite pomoću jedinice.

  Ako pričvrstite potpuno napunjen komplet baterija ovoj jedinici, 
na zaslonu se može prikazati „TIME TO CHG FULL 1h”. Ne radi 
se o kvaru.

  U sljedećim slučajevima na zaslonu vrijeme/LOG može se prikazati 
„-- --” ili prikaz vremena može biti isključen. Ne radi se o kvaru.

 Postoji razlika između prikaza vremena i stvarnog vremena 
punjenja. (Čak i ako se to dogodi, nastavite puniti do potpune 
napunjenosti.)
 Kada punite bateriju koja nije komplet baterija „InfoLITHIUM” 
(prikaz trajanja baterije i druge funkcije nisu dostupne.)
 Kada godina i mjesec posljednje upotrebe nisu jasni. (Kada 
pričvrstite komplet baterija na video kameru, ali ne uključite 
napajanje video kamere ili funkcija kalendara video kamere nije 
postavljena itd.)
 Ako komplet baterija uklonite iz jedinice nakon dovršetka 
uobičajenog punjenja, ali prije dovršetka potpunog punjenja. 
(Potreban je otprilike jedan sat od vremena dovršetka uobičajenog 
punjenja do dovršetka potpunog punjenja.)
 Kada se puni komplet baterija koji se ne upotrebljava duže vrijeme. 
(Prvo jednom napunite do kraja.)

Kada su na jedinicu pričvršćena dva kompleta baterija slični se 
simptomi mogu pojaviti ako je jedna baterija u gore opisanom stanju.

  Prikaz „BATTERY LOG” dostupan je s kompletima baterija 
s mogućnošću ponovnog punjenja NP-F970, NP-F770 i NP-F570. 
Kod drugih kompleta baterija sadržaj prikaza ograničen je.

Upotreba kabela akumulatora 
automobila (DCC-VQ1*)

  Kabel akumulatora automobila 
DCC-VQ1 može se upotrebljavati 
na sljedeći način

  Kabel akumulatora automobila DCC-VQ1 namijenjen je za 
povezivanje jedinice s priključkom upaljača za cigarete automobila.

  Neki automobili negativno su uzemljeni, dok su drugi pozitivno 
uzemljeni. Ova jedinica namijenjena je samo za negativno uzemljene 
automobile.

  Priključite utikač izlaza  kabela DCC-VQ1 u DC IN priključnicu 
jedinice, a utikač upaljača za cigarete  kabela DCC-VQ1 
u priključak upaljača za cigarete automobila. Čvrsto umetnite 
utikač upaljača za cigarete.

*  Kabel akumulatora automobila DCC-VQ1 ne isporučuje se 
s kompletom dodatne opreme ACC-L1BP. Da biste kupili DCC-VQ1, 
obratite se dobavljaču.

Upotreba kabela akumulatora automobila (DCC-VQ1)

  Jedinicu upotrebljavajte isključivo s automobilima s akumulatorima 
od 12 ili 24 volta.

  Neki automobili negativno su uzemljeni, dok su drugi pozitivno 
uzemljeni. Ova jedinica namijenjena je samo za negativno 

uzemljene automobile.

  Jedinicu upotrebljavajte dok motor automobila radi. Ako 
upotrebljavate jedinicu sa zaustavljenim motorom automobila, 
može se isprazniti akumulator automobila.

  Isključite kabel akumulatora automobila iz priključka upaljača za 
cigarete kada ga ne upotrebljavate. Pri isključivanju kabela iz struje 
povucite utikač. Nikada ne povlačite kabel.

Zamjena osigurača
Kabel akumulatora automobila (DCC-VQ1) sadrži osigurač u utikaču 
upaljača za cigarete.
Ako akumulator automobila (DCC-VQ1) ne radi ispravno, provjerite je 
li osigurač pregorio. Ako je pregorio, zamijenite ga kupnjom osigurača 
iste snage (4 A, 125 V), primjerice kod najbližeg prodavača proizvoda 
tvrtke Sony.
1 Zakrenite kraj utikača i uklonite ga.

2 Uklonite pregoreni osigurač.

3 Umetnite novi osigurač i zategnite zakretanjem kraja 
utikača.

Napomene

  Zamijenite osigurač onim iste snage (4 A, 125 V).
  Ako je priključak upaljača za cigarete automobila prljav zbog pepela 
itd., dio utikača može se ugrijati zbog loše veze. Uvijek očistite prije 
upotrebe.

  Nemojte zamijeniti osigurač ničim drugim osim osiguračem iste 
navedene snage.

  Ako novi osigurač pregori uskoro nakon zamjene, obratite se 
najbližem prodavaču proizvoda tvrtke Sony.

Posavjetujte se sa svojim prodavačem automobila o polaritetu 
uzemljenja automobila, naponu akumulatora automobila itd.

Specifi kacije
Adapter za izmjeničnu struju/punjač (AC-VQ1051D)

Ulaz 100 V – 240 V izmjenične struje 
50 Hz/60 Hz 22 W
12 V/24 V istosmjerne struje (samo za 
negativno uzemljene automobile)

Izlaz 8,4 V istosmjerne struje   
2,0 A (VCR/CAMERA)
8,4 V istosmjerne struje   
1,6 A (CHARGE)

Radna temperatura 0°C do 40°C
Temperatura pohrane –20°C do +60°C
Dimenzije (pribl.) 123 mm × 53 mm × 135 mm (š/v/d)

(isključujući ispupčene dijelove)
Težina Pribl. 400 g

Kabel akumulatora automobila (DCC-VQ1)

Ulazni napon DC 12 V/24 V
Snaga osigurača 125 V  4 A
Dužina kabela Pribl. 1,5 m
Težina Pribl. 80 g

Komplet baterija s mogućnošću ponovnog punjenja 
(NP-F970)

Korištena vrsta baterije Litij-ionska baterija s mogućnošću 
ponovnog punjenja

Maksimalan izlazni napon 8,4 V istosmjerne struje
Srednja vrijednost izlaznog 
napona

7,2 V istosmjerne struje

Maksimalan napon za 
punjenje

8,4 V istosmjerne struje

Maksimalna struja za 
punjenje

3,0 A

Kapacitet 45 Wh (6,300 mAh) 
Radna temperatura 0°C do 40°C
Dimenzije (pribl.) 38,4 mm × 60,0 mm × 70,8 mm (š/v/d)
Težina Pribl. 300 g
Dizajn i specifi kacije podložni su izmjenama bez prethodne najave.
Napomena

Jedinica podržava svjetske napone od 100 V do 240 V.
Nemojte upotrebljavati elektronički transformator napona jer 
to može uzrokovati kvar.

Rješavanje problema
Simptom Uzrok/rješenje

Video oprema 
ne radi.

  Utikač za napajanje isključen je iz zidne 
utičnice.

  Kabel akumulatora automobila DCC-VQ1 
isključen je iz priključka upaljača za cigarete.

  Umetnite u zidnu utičnicu ili priključak 
upaljača za cigarete.

  Kabel priključnice nije ispravno priključen.
  Priključite ispravno.

  Prekidač za promjenu izlaza postavljen je 
na CHARGE.

  Postavite prekidač za promjenu izlaza 
na VCR/CAMERA.

Komplet baterija se 
ne puni.

  Prekidač za promjenu izlaza postavljen je 
na VCR/CAMERA.

  Postavite prekidač za promjenu izlaza 
na CHARGE.

Napajanje se odmah 
isključuje iako ima 
dovoljno trajanja 
baterije ili se 
prikazano trajanje 
baterije razlikuje od 
stvarnog trajanja 
baterije.

  Ispraznite komplet baterija i zatim ga 
ponovo napunite.

  Trajanje baterije tada će se ispravno 
prikazati.

Prikaz se ne mijenja. Pogledajte „Napomene o indikatoru 
BATTERY LIFE”.

U prozoru za prikaz 
prikazuje se „Lo”.

  Temperatura kompleta baterija je preniska.
  Punjenje se izvodi na nižoj temperaturi od 
preporučenog raspona temperature punjenja.

  Zaslon prikazan u nastavku može se 
pojaviti ako je pričvršćen komplet 
baterija s niskom temperaturom ili ako 
se punjenje izvodi na nižoj temperaturi 
od preporučenog raspona temperature 
punjenja. Iako se punjenje može izvršiti 
u takvim slučajevima, ako se ta situacija 
nastavi, ova jedinica prebacit će se 
u stanje pripravnosti (pogledajte sljedeću 
stavku) ili se punjenje neće izvršiti 
ispravno kako bi se zaštitio komplet 
baterija. Preporučujemo punjenje 
kompleta baterija pri temperaturi od 
10°C do 30°C.

Žaruljica CHARGE treperi na sljedeća dva načina.

Treperi brzo: uključuje se i isključuje svakih 0,15 sekundi
Treperi polako: uključuje se i isključuje svakih 1,5 sekundi
Kada žaruljica CHARGE treperi, pročitajte i poduzmite odgovarajuće 
radnje ovisno o načinu na koji žaruljica CHARGE treperi.
Kada žaruljica 
CHARGE nastavi 
polako treperiti 
i u prozoru za prikaz 
se prikaže „WAITING”.

  Punjenje se privremeno zaustavlja. 
Jedinica je u stanju pripravnosti.
Ako temperatura prostorije ili 
temperatura baterije nije unutar 
propisane vrijednosti, punjenje će se 
automatski prekinuti.
Kada temperatura u prostoriji dosegne 
propisanu razinu, žaruljica CHARGE će 
se upaliti i ponovno će započeti punjenje.
Preporučujemo da komplet baterija 
punite pri temperaturi od 10°C do 30°C.

Simptom Uzrok/rješenje

Kada žaruljica 
CHARGE nastavi 
brzo treperiti 
i „WARNING” je 
prikazano u prozoru 
za prikaz.

  Kada se komplet baterija puni prvi put 
u jednoj od sljedećih situacija, žaruljica 
CHARGE može treperiti brzo. Ako se 
to dogodi, uklonite komplet baterija iz 
jedinice, ponovno ga učvrstite i ponovno 
pokrenite punjenje.
  Kada je komplet baterija ostavljen 

duže vrijeme
  Kada je komplet baterija ostavljen 

pričvršćen na kameru duže vrijeme
 Odmah nakon kupnje
Ako je „WARNING” i dalje prikazano, 
provedite korake u nastavku.

Uklonite komplet baterija iz jedinice i ponovno ga učvrstite.

Ako postoji neki problem s bilo kojim proizvodom, obratite se 
najbližem prodavaču proizvoda tvrtke Sony.

Žaruljica CHARGE ponovo 

počinje treperiti:

pričvrstite drugi komplet 
baterija „InfoLITHIUM”.

Žaruljica CHARGE pali se, ali 

ne počinje ponovo treperiti:

ako se žaruljica CHARGE ugasi 
jer je vrijeme punjenja isteklo, 
nema problema.

Žaruljica CHARGE ponovo 

počinje treperiti:

moguć je problem u jedinici.

Žaruljica CHARGE pali se, ali 

ne počinje ponovo treperiti:

ako se žaruljica CHARGE ugasi 
jer je vrijeme punjenja isteklo, 
problem je u kompletu baterija 
koji je prvotno učvršćen.

Srpski

Hvala vam što ste kupili Sony adapter za naizmeničnu struju/punjač.
Pre upotrebe jedinice, pažljivo pročitajte ovaj priručnik i zadržite ga 
radi budućeg korišćenja.
Sadržaj pakovanja
AC-VQ1051D Adapter za naizmeničnu struju/punjač 

(AC-VQ1051D) (1)
Kabl za napajanje naizmeničnom strujom (1)
Kabl za povezivanje (DK-215) (1)
Kabl za povezivanje (DK-415) (1)
Kabl za napajanje u automobilu (DCC-VQ1) (1)
Štampana dokumentacija

ACC-L1BP Adapter za naizmeničnu struju/punjač 
(AC-VQ1051D) (1)
Punjiva baterija (NP-F970) (1)
Kabl za napajanje naizmeničnom strujom (1)
Kabl za povezivanje (DK-215) (1)
Štampana dokumentacija

  Identifi kacija delova
 Zatvarač priključka

 Ležište 
 Konektor DC IN

(samo za DCC-VQ1)

 Konektor DC OUT

 Lampica CHARGE 
 Ležište 
 Lampica CHARGE 
 Prekidač za promenu izlaza

 Prekidač za promenu režima 

punjenja

 Displej

 Lampica indikatora ležišta

 Dugme za promenu DISPLAY

Displej
 Indikator „InfoLITHIUM“

 Indikator WAITING

 Indikator WARNING

 Indikator TIME TO CHG 

(punjenje)

 Indikator za vreme/LOG

 Indikator BATTERY LIFE

 Indikator VCR/CAMERA

 Indikator normalnog 

punjenja

 Indikator potpunog 

punjenja

 Indikator trajanja baterije

Ovim proizvodom može da se puni sledeća baterija
Naziv brenda Sony
Tip baterije NP-F570 NP-F770 NP-F970

Adapter za naizmeničnu struju/
punjač AC-VQ1051D može da se 
koristi na sledeći način
Adapter za naizmeničnu struju/punjač AC-VQ1051D može da se 

koristi u kući ili automobilu.

Povežite kabl za napajanje (isporučen) na zidnu utičnicu ili 

povežite kabl za napajanje u automobilu DCC-VQ1 na utičnicu za 

upaljač u automobilu. (Samo u automobilima sa negativnim (–) 

uzemljenjem.)

  Za rad Sony opreme (video kamere itd.) koristite kablove za 
povezivanje koje ste dobili sa jedinicom.

  Za punjenje Sony punjivih baterija (serije L).
 Možete da podesite nivo napunjenosti na „potpuno punjenje“ 
ili „normalno punjenje“ pomoću prekidača za promenu režima 
punjenja. Ako želite da bateriju koristite uskoro, podesite na 
„normalno punjenje“ da biste punjenje dovršili do normalno 
napunjenog stanja.

  Kada su na jedinicu postavljene „InfoLITHIUM“ baterije, dostupne 
su sledeće funkcije.

 Brzo punjenje
(brže nego punjenje pomoću video kamere ili druge opreme)
 Mogu da se prikazuju „BATTERY LOG“ i informacije o punjenju.
Prikazuju se istorija korišćenja i status punjenja baterije.

  Ukupno vreme punjenja, broj punjenja, godina i mesec 
poslednjeg korišćenja

  Trajanje baterije, vreme preostalo do potpunog punjenja

  Ova jedinica služi za punjenje litijum-jonskih baterija. Ona ne 
može da se koristi za punjenje Ni-Cd ili Ni-MH baterija.

  Jedinica ne može da se koristi sa nekim modelima video kamera ili 
drugom opremom. Potvrdite kompatibilnost opreme pre upotrebe.

Šta je to „InfoLITHIUM“?

„InfoLITHIUM“ je litijum-jonska baterija koja može da razmenjuje 
podatke o trošenju baterije sa kompatibilnom elektronskom opremom. 
Preporučujemo vam da koristite „InfoLITHIUM“ bateriju (serije L) 
sa elektronskom opremom koja ima oznaku .
„InfoLITHIUM“ je zaštićeni znak kompanije Sony Corporation.
Šta je „BATTERY LOG“?

Funkcija „BATTERY LOG“ prikazuje istoriju korišćenja koja je 
snimljena u bateriji.

  Ukupno vreme punjenja
  Broj punjenja
  Godina i mesec poslednjeg korišćenja
(Prikazane informacije su približne. U zavisnosti od baterije, 
sadržaj na displeju je ograničen.)

Napomene o indikatoru BATTERY LIFE 
(Pažljivo pročitajte pre korišćenja)
Kada punite bateriju, jedinica prikazuje status punjenja i informacije 
o bateriji dok god su zadovoljeni sledeći uslovi.

  Koristite „InfoLITHIUM“ bateriju.
  Vaša video kamera ili druga oprema je kompatibilna sa 
„InfoLITHIUM“ tehnologijom.

Proverite da li vaša baterija ima oznaku . U uputstvu 
za upotrebu koje ste dobili uz video opremu proverite da li je ona 
„InfoLITHIUM“ kompatibilna.
Ako bateriju koristite sa više video kamera ili drugom opremom koja je 
kompatibilna sa „InfoLITHIUM“ tehnologijom, prikazane informacije 
se odnose na opremu na koju je baterija bila povezana poslednji put.
Funkcija „BATTERY LOG“ je dostupna sa punjivim baterijama 
NP-F970, NP-F770 i NP-F570. Druge baterije možda nisu kompatibilne 
ili mogu da prikazuju ograničene informacije.

  Rad video opreme
Kada su kabl za napajanje naizmeničnom strujom i kabl za napajanje 
u automobilu DCC-VQ1 istovremeno povezani, prioritet se daje 
ulaznom napajanju sa kabla za napajanje u automobilu.
Za detalje o povezivanju, pogledajte uputstvo za upotrebu video kamere 
ili druge opreme.
1 Postavite prekidač za promenu izlaza na VCR/CAMERA.

2 Povežite kabl za napajanje naizmeničnom strujom ili kabl 
za napajanje u automobilu sa jedinicom.

3 Povežite kabl za napajanje naizmeničnom strujom na 
zidnu utičnicu ili povežite kabl za napajanje u automobilu 
na utičnicu za upaljač.
Začuće se zvučni signal i uključiće se displej.

4 Povežite kabl za povezivanje sa konektorom DC OUT ove 
jedinice.

5 Povežite kabl za povezivanje na video kameru.
Da biste proverili smer u kojem kabl za povezivanje odgovara, 
pogledajte uputstvo za upotrebu video kamere ili druge opreme.
Kada koristite kabl za povezivanje DK-215 (slika -)
Kada koristite kabl za povezivanje DK-415 (slika -)

Napomene

  Ako prekidač za promenu izlaza promenite na CHARGE dok radi 
video kamera ili druga oprema, doći će do prekida napajanja video 
kamere.

  Ne možete puniti bateriju postavljenu u ovu jedinicu dok se ona 
nalazi u režimu VCR/CAMERA.

  Ako je slika na video kameri ili drugoj opremi izobličena, udaljite 
je od ove jedinice.

  Kabl za povezivanje DK-415 može da se koristi sa opremom 
kompatibilnom sa punjivom baterijom (serije L). Potvrdite 
kompatibilnost opreme pre upotrebe.

  Na slici je prikazana veza sa digitalnim HD video kamkorderom 
HDR-AX2000.

  Punjenje baterije
Kada su kabl za napajanje naizmeničnom strujom i kabl za napajanje 
u automobilu DCC-VQ1 istovremeno povezani, prioritet se daje 
ulaznom napajanju sa kabla za napajanje u automobilu.
1 Podesite prekidač za promenu režima punjenja na 

„NORMAL CHARGE“ ili „FULL CHARGE“.
Ako želite da bateriju punite dok ne bude potpuno 
napunjena, podesite prekidač za promenu režima punjenja na 
„FULL CHARGE“.
Ako želite da završite punjenje kada se baterija napuni normalno, 
podesite prekidač na „NORMAL CHARGE“.
Detaljnije informacije potražite u odeljku „Promena režima 
punjenja“.

2 Postavite prekidač za promenu izlaza na CHARGE.

3 Povežite kabl za napajanje naizmeničnom strujom ili kabl 
za napajanje u automobilu sa jedinicom.

4 Povežite kabl za napajanje naizmeničnom strujom na 
zidnu utičnicu ili povežite kabl za napajanje u automobilu 
na utičnicu za upaljač.
Začuće se zvučni signal i uključiće se displej.

5 Postavite bateriju.
Pogledajte odeljak „Postavljanje baterije“. Kada punjenje započne, 
indikator trajanja baterije na displeju će početi da treperi i lampica 
CHARGE će zasvetliti.

6 Kada se punjenje dovrši, uklonite bateriju.
Jedinica dovršava punjenje na nivou napunjenosti koji ste podesili 
pomoću prekidača za promenu režima punjenja. Punjenje je 
dovršeno kada se lampica CHARGE isključi. Detaljnije informacije 
o nivou napunjenosti potražite u odeljku „Promena režima 
punjenja“.
Pogledajte odeljak „Uklanjanje baterije“ kada treba da uklonite 
bateriju.

Promena režima punjenja
Postoje dva nivoa napunjenosti: „normalno punjenje“ i „potpuno 
punjenje“. Režim punjenja možete da promenite pomoću prekidača 
za promenu režima punjenja.

  NORMAL CHARGE
Kada se punjenje dovrši, indikator trajanja 
baterije se prikazuje kao na slici na desnoj strani.
Stanje baterije može da se održava bolje, ali 
trajanje baterije će biti nešto kraće nego kada je 
u stanju potpune napunjenosti.

  FULL CHARGE
Kada se punjenje dovrši u stanju potpune 
napunjenosti, indikator trajanja baterije se 
prikazuje kao na slici na desnoj strani.
Trajanje baterije će biti nešto duže nego kada je 
u stanju normalne napunjenosti, ali će i vreme 
punjenja biti duže.

Istovremeno postavljanje dve baterije
U ovu jedinicu možete da postavite dve baterije u isto vreme. A možete 
da punite i samo jednu bateriju. Punjenje počinje kada je baterija 
instalirana u ležište .
Kada se postave dve baterije, ali ne istovremeno, punjenje započinje 
kada se postavi prva baterija, bez obzira na to da li se nalazi u ležištu 
 ili .
Napomene

  Moguće je postaviti dve baterije, ali njih nije moguće istovremeno 
puniti u režimu normalnog punjenja.

  Kada prekidač za promenu režima punjenja postavite na 
„FULL CHARGE“, jedinica dovršava normalno punjenje u redosledu 
u kom su baterije postavljene, a zatim dovršava potpuno punjenje za 
obe baterije istovremeno.

Postavljanje baterije (-)
 Postavite bateriju na jedinicu sa oznakom  okrenutom 

ka zatvaraču priključka.

 Pomerite bateriju u smeru strelice.

Pritisnite bateriju dok se zatvarač priključka ne prekrije do kraja.

Uklanjanje baterije (-)
Pomerite bateriju u smeru strelice i podignite je pravo napolje.

Napomene

  Nemojte da podižete jedinicu držeći bateriju.
  Pazite da ne udarite zatvarač priključka. Kada postavljate bateriju, 
budite naročito pažljivi da ne udarite bateriju spram zatvarača.

  Pazite da ne uštinete prste dok postavljate ili uklanjate bateriju.

Vreme punjenja
Brzo punjenje

NP-F970 NP-F770 NP-F570
Normalno 

punjenje

285 m 185 m 110 m

Potpuna 

napunjenost

345 m 245 m 170 m

  Prikazana vremena se odnose na punjenje prazne baterije 
korišćenjem ove jedinice na temperaturi okruženja od 25 °C.

  Vreme punjenja može da se razlikuje u zavisnosti od stanja baterije 
i temperature okruženja.

Brzo korišćenje baterije
Bateriju možete da koristite čak i ako je uklonite iz jedinice pre nego što 
se punjenje dovrši. Međutim, kraće vreme punjenja znači kraće vreme 
korišćenja.
Napomene

  Ako prekidač za promenu izlaza prebacite na VCR/CAMERA u toku 
punjenja, punjenje se zaustavlja.

  Ako lampica CHARGE ne zasvetli ili treperi, proverite da li je baterija 
pravilno postavljena u jedinicu. Ako nije pravilno postavljena, neće 
se puniti.

  Brzo punjenje je moguće izvesti samo sa „InfoLITHIUM“ baterijama.
  Kada prekidač za promenu režima punjenja postavite na „NORMAL 
CHARGE“, jedinica dovršava punjenje kada se dovrši normalno 
punjenje.

  Režim punjenja možete da promenite pre nego što se punjenje dovrši.
  Nakon upotrebe isključite jedinicu iz zidne utičnice. Prilikom 
izvlačenja kabla za napajanje, izvucite ga držeći utikač. Nikad ne 
vucite sam kabl.

Ako u toku punjenja dođe do bilo kakvih problema, lampica CHARGE 
će početi da treperi i na displeju će se prikazati poruka „WARNING“. 
Detaljne informacije potražite u odeljku „Rešavanje problema“.

Provera punjenja
Kada punjenje započne, na displeju će zasvetliti informacija o trajanju 
baterije.
Prikazano trajanje baterije je približno vreme preostalo za snimanje 
slika korišćenjem tražila. Trajanje baterije je kraće ako se koristi 
LCD displej.
Trajanje baterije se možda neće prikazivati na izvesnim video 
kamerama. Detaljnije informacije potražite u odeljku „Napomene 
o indikatoru BATTERY LIFE“.
Postoje dve metode prebacivanja sadržaja na displeju 
u toku punjenja.

Postoje dve metode prebacivanja sadržaja na displeju u toku punjenja: 
automatsko menjanje prikaza i menjanje prikaza svaki put kada 
pritisnite dugme za promenu DISPLAY.
Lampica indikatora ležišta odgovara broju ležišta.
Sledi primer instaliranja baterije u ležište  iza kojeg sledi instaliranje 
druge baterije u ležište .

Automatska promena sadržaja na displeju 
tokom punjenja. (Pogledajte sliku )
 Trajanje baterije

Trajanje prve postavljene baterije.
Ovo je trajanje baterije kada se postavi na poslednje korišćenu 
„InfoLITHIUM“ kompatibilnu video kameru ili drugu opremu.

 Trajanje baterije
Trajanje druge postavljene baterije.

 Vreme punjenja
Ukupno preostalo vreme do dovršetka punog punjenja baterija 
instaliranih u ležište  i ležište .
Kada prekidač za promenu režima punjenja postavite na 
„NORMAL CHARGE“, prikazuje se preostalo vreme potrebno 
da se dovrši normalno punjenje.

Pritisnite dugme za promenu DISPLAY 
tokom punjenja. (Pogledajte sliku )
Tokom punjenja, može da se prikaže „BATTERY LOG“ kada pritisnete 
dugme za promenu DISPLAY. 
Svaki put kada pritisnete dugme za promenu DISPLAY, sadržaj na 
displeju se menja na sledeći način.
Oko pet sekundi nakon pritiska na dugme za promenu DISPLAY, 
prikazuje se trajanje baterije, a zatim se automatski prebacuje između 
trajanja baterije i preostalog vremena dok se punjenje ne dovrši.
 Ukupno vreme punjenja

Ukupno vreme punjenja prve postavljene baterije.
Prikazuje se približno ukupno vreme punjenja od prvog punjenja. 
Minimalna prikazana vrednost je 5 sati.

 Ukupan broj punjenja
Broj punjenja prve postavljene baterije.
Prikazuje se približan broj punjenja baterije otkad je punjena prvi 
put. Minimalni prikazani broj je 5, a broj se prikazuje kao umnožak 
broja 5. Dopunska punjenja i suspendovana punjenja možda neće 
biti ubrojana.

 Godina i mesec poslednjeg korišćenja
Godina i mesec kada je prva postavljena baterija poslednji put 
korišćena.
Prikazuje se „mesec“, pa „godina“ (dve poslednje cifre godine). 
Ako je baterija korišćena u video kameri bez podešenog kalendara, 
prikazuje se „-- --“.

 Ukupno vreme punjenja
Ukupno vreme punjenja druge postavljene baterije.

 Ukupan broj punjenja
Broj punjenja druge postavljene baterije.

 Godina i mesec poslednjeg korišćenja
Godina i mesec kada je druga postavljena baterija poslednji put 
korišćena.

Pritisnite dugme za promenu DISPLAY kada 
se punjenje dovrši. (Pogledajte sliku )
Kada se punjenje dovrši, prikaz na displeju se ne menja automatski. 
Svaki put kada pritisnete dugme za promenu DISPLAY, sadržaj na 
displeju se menja na sledeći način.
Oko pet sekundi nakon što pritisnete dugme za promenu DISPLAY, 
prikaz se vraća na onaj prikazan u delu .
 Punjenje je dovršeno. Kada prekidač za promenu režima 

punjenja postavite na „NORMAL CHARGE“, indikator 
trajanja baterije pokazuje „NORMAL“. 

 Trajanje baterije
Trajanje prve postavljene baterije.

 Trajanje baterije
Trajanje druge postavljene baterije.

 Ukupno vreme punjenja
Ukupno vreme punjenja prve postavljene baterije.

 Ukupan broj punjenja
Broj punjenja prve postavljene baterije.

 Godina i mesec poslednjeg korišćenja
Godina i mesec kada je prva postavljena baterija poslednji put 
korišćena.

 Ukupno vreme punjenja
Ukupno vreme punjenja druge postavljene baterije.

 Ukupan broj punjenja
Broj punjenja druge postavljene baterije.

 Godina i mesec poslednjeg korišćenja
Godina i mesec kada je druga postavljena baterija poslednji put 
korišćena.

Napomene

  Prikazano vreme je približno vreme pri punjenju na temperaturi od 
25 °C. Ono može da se razlikuje od stvarnog vremena u zavisnosti 
od okruženja. Takođe, u zavisnosti od stanja baterije, vreme se 
možda neće prikazati. To nije kvar.

  Možda će biti potrebno neko vreme da se informacije prikažu kada 
punjenje započne.

  Možda će biti potrebno neko vreme da se prikažu vreme i preostalo 
trajanje baterije na strani na kojoj se punjenje ne obavlja.

  Da bi se prikazalo trajanje nove baterije, najpre je postavite na video 
kameru i koristite oko 20 sekundi, a zatim je napunite u jedinici.

  Ako u jedinicu postavite potpuno napunjenu bateriju, na displeju 
može da se prikaže „TIME TO CHG FULL 1h“. To nije kvar.

  U sledećim slučajevima, vreme/LOG može da se prikazuje kao „-- --“ 
ili prikaz vremena može da bude isključen. To nije kvar.

 Postoji razlika između prikaza vremena i stvarnog vremena 
punjenja. (Čak i ako se to desi, nastavite punjenje do potpune 
napunjenosti.)
 Kada punite bateriju koja nije „InfoLITHIUM“ baterija. 
(Nisu dostupni prikaz trajanja baterije i druge funkcije.)
 Kada godina i mesec poslednjeg korišćenja nisu jasni. 
(Kada bateriju postavite na video kameru ali ne uključite njeno 
napajanje ili funkcija kalendara u video kameri nije podešena itd.)
 Ako je baterija uklonjena iz jedinice nakon dovršenog normalnog 
punjenja, ali pre nego što je dovršeno potpuno punjenje. 
(Potreban je oko jedan sat od dovršavanja normalnog punjenja 
do dovršavanja potpunog punjenja.)
 Kada punite bateriju koja dugo nije bila u upotrebi. 
(Prvo je jednom napunite potpuno.)

Kada su dve baterije postavljene u jedinicu, slični simptomi mogu da 
se pojave ako je bilo koja od baterija u nekom od pomenutih stanja.

  Prikaz „BATTERY LOG“ je dostupan sa punjivim baterijama 
NP-F970, NP-F770 i NP-F570. Kada koristite druge baterije, 
sadržaj na displeju je ograničen.

Korišćenje kabla za napajanje 
u automobilu (DCC-VQ1*)

  Kabl za napajanje u automobilu 
AC-VQ1051D može da se koristi 
na sledeći način

  Kabl za napajanje u automobilu DCC-VQ1 služi za povezivanje 
jedinice na utičnicu za upaljač u automobilu.

  Neki automobili imaju negativno uzemljenje, a neki pozitivno 
uzemljenje. Ova jedinica radi samo u automobilima sa negativnim 
uzemljenjem.

  Povežite izlazni utikač  kabla DCC-VQ1 na konektor DC IN 
na jedinici, a utikač za upaljač za cigarete  kabla DCC-VQ1 na 
utičnicu upaljača za cigarete u automobilu. Čvrsto priključite utikač 
za upaljač za cigarete.

*  Kabl za napajanje u automobilu DCC-VQ1 se ne isporučuje u paketu 
dodatne opreme ACC-L1BP. Da biste kupili kabl DCC-VQ1, 
kontaktirajte svog prodavca.

Korišćenje kabla za napajanje u automobilu (DCC-VQ1)

  Jedinicu koristite samo u automobilu sa akumulatorom napona 
12 volti ili 24 volte.

  Neki automobili imaju negativno uzemljenje, a neki pozitivno 
uzemljenje. Ova jedinica radi samo u automobilima sa 

negativnim uzemljenjem.

  Jedinicu koristite dok motor automobila radi. Ako jedinicu koristite 
kada motor automobila ne radi, akumulator može da se isprazni.

  Iskopčajte kabl za napajanje u automobilu iz priključka za upaljač 
za cigarete kada ne koristite jedinicu. Prilikom izvlačenja kabla za 
napajanje, izvucite ga držeći utikač. Nikad ne vucite sam kabl.

Zamena osigurača
Kabl za napajanje u automobilu (DCC-VQ1) sadrži osigurač u utikaču 
za upaljač za cigarete.
Ako kabl za napajanje u automobilu (DCC-VQ1) ne radi pravilno, 
proverite da li je osigurač pregoreo. Ako jeste, zamenite ga kupovinom 
osigurača iste snage (4 A, 125 V), recimo kod vašeg najbližeg Sony 
prodavca.
1 Odvrnite kraj utikača i skinite ga.

2 Izvadite pregoreli osigurač.

3 Umetnite novi osigurač, pa čvrsto zavrnite kraj utikača.

Napomene

  Osigurač zamenite osiguračem iste snage (4 A, 125 V).
  Ako je priključak za upaljač za cigarete u automobilu prljav 
od pepela, utikač može da se zagreje zbog slabog povezivanja. 
Uvek očistite pre upotrebe.

  Ne zamenjujte osigurač ničim drugim osim osiguračem navedene 
snage.

  Ako novi osigurač pregori brzo nakon zamene, obratite se najbližem 
Sony prodavcu.

Kontaktirajte prodavca automobila radi informacija o polaritetu 
uzemljenja vašeg automobila, napona akumulatora itd.

Specifi kacije
Adapter za naizmeničnu struju/punjač (AC-VQ1051D)

Ulaz 100 V – 240 V AC   50 Hz/60 Hz  22 W
12 V/24 V  DC (samo za automobile sa 
negativnim uzemljenjem)

Izlaz 8,4 V DC   2,0 A (VCR/CAMERA)
8,4 V DC   1,6 A (CHARGE)

Radna temperatura 0 °C do 40 °C
Temperatura skladištenja –20 °C do +60 °C
Dimenzije (približne) 123 mm × 53 mm × 135 mm (š/v/d)

(izuzimajući isturene delove)
Masa Približno 400 g

Kabl za napajanje u automobilu (DCC-VQ1)

Ulazni napon DC 12 V/24 V
Snaga osigurača 125 V  4 A
Dužina kabla Približno 1,5 m
Masa Približno 80 g

Punjiva baterija (NP-F970)

Korišćeni tip baterije Litijum-jonska punjiva baterija
Maksimalni izlazni napon 8,4 V DC
Nominalni izlazni napon 7,2 V DC
Maksimalni napon punjenja 8,4 V DC
Maksimalna struja punjenja 3,0 A
Kapacitet 45 Wh (6300 mAh)
Radna temperatura 0 °C do 40 °C
Dimenzije (približne) 38,4 mm × 60,0 mm × 70,8 mm (š/v/d)
Masa Približno 300 g
Dizajn i specifi kacije su podložni promenama bez najave.
Napomena

Ova jedinica podržava napone u širokom opsegu od 100 V do 240 V.
Ne koristite elektronski transformator napona, jer on može da 
dovede do kvara uređaja.

Rešavanje problema
Simptom Uzrok/Rešenje

Video oprema 
ne radi.

  Utikač je iskopčan iz zidne utičnice.
  Kabl za napajanje u automobilu DCC-VQ1 je 
iskopčan iz priključka za upaljač za cigarete.

  Umetnite utikač u zidnu utičnicu ili 
priključak za upaljač za cigarete.

  Kabl za povezivanje nije pravilno povezan.
  Povežite ga pravilno.

  Prekidač za promenu izlaza je postavljen 
na CHARGE.

  Postavite prekidač za promenu izlaza 
na VCR/CAMERA.

Baterija nije 
napunjena.

  Prekidač za promenu izlaza je podešen 
na VCR/CAMERA.

  Postavite prekidač za promenu izlaza 
na CHARGE.

Napajanje se 
iznenada isključuje 
iako ima dovoljno 
preostalog punjenja 
baterije ili se 
prikazano trajanje 
baterije razlikuje 
od njenog stvarnog 
trajanja.

  Ispraznite bateriju, a zatim je ponovo 
potpuno napunite.

  Trajanje baterije će biti pravilno 
prikazano.

Sadržaj na displeju 
se ne menja.

Pogledajte odeljak „Napomene o indikatoru 
BATTERY LIFE“.

Na displeju se 
prikazuje „Lo“.

  Temperatura baterije je preniska.
  Punjenje se obavlja na temperaturi nižoj 
od preporučenog opsega temperature za 
punjenje.

  Displej prikazan u nastavku može da se 
prikaže ako je postavljena baterija niže 
temperature ili ako se punjenje obavlja 
na temperaturi nižoj od preporučenog 
opsega temperature za punjenje. Iako 
punjenje u ovim slučajevima i dalje može 
da se obavlja, ako se ovo nastavi, jedinica 
će se prebaciti u stanje mirovanja 
(pogledajte sledeću stavku) ili punjenje 
neće biti obavljeno pravilno, kako bi 
se baterija zaštitila. Preporučujemo da 
bateriju punite na temperaturama od 
10 °C do 30 °C.

Simptom Uzrok/Rešenje

Lampica CHARGE treperi na sledeća dva načina.

Brzo treperi: uključuje se i isključuje neprekidno svakih 0,15 sekundi
Sporo treperi: uključuje se i isključuje neprekidno svakih 1,5 sekundi
Kada lampica CHARGE treperi, pročitajte sledeće i preduzmite 
prikladnu radnju u zavisnosti od toga kako lampica CHARGE treperi.
Kada lampica CHARGE 
nastavlja da treperi 
sporo i na displeju se 
prikazuje „WAITING“.

  Punjenje je privremeno zaustavljeno. 
Jedinica je u stanju mirovanja.
Ako su sobna temperatura ili 
temperatura baterije van prikladnog 
opsega temperature, punjenje se 
automatski zaustavlja.
Kada se sobna temperatura vrati 
u prikladan opseg, lampica CHARGE 
će zasvetliti i punjenje će ponovo početi.
Preporučujemo vam da bateriju punite 
na temperaturi od 10 °C do 30 °C.

Kada lampica 
CHARGE nastavlja 
da treperi brzo i na 
displeju se prikazuje 
„WARNING“.

  Kada bateriju punite prvi put u jednoj 
od sledećih situacija, lampica CHARGE 
može da treperi brzo. Ako se to desi, 
izvadite bateriju iz jedinice, ponovo je 
postavite i nastavite punjenje.
  Kada baterija nije korišćena tokom 

dugog vremena
  Kada je baterija ostavljena na kameri 

tokom dugog vremena
 Odmah nakon kupovine
Ako se poruka „WARNING“ i dalje 
prikazuje, proverite sledeće navedene 
korake.

Uklonite bateriju iz jedinice i ponovo je postavite.

Kontaktirajte svog najbližeg Sony prodavca u vezi sa proizvodima sa 
kojima možda imate problem.

Lampica za punjenje 

CHARGE ponovo počinje 

da treperi:

Postavite drugu 
„InfoLITHIUM“ bateriju.

Lampica CHARGE zasvetli, 

ali ne počinje ponovo da 

treperi:

Ukoliko se lampica za punjenje 
CHARGE ugasi jer je vreme 
punjenja isteklo, više nema 
problema.

Lampica za punjenje 

CHARGE ponovo počinje 

da treperi:

Verovatno postoji problem sa 
ovom jedinicom.

Lampica CHARGE zasvetli, 

ali ne počinje ponovo da 

treperi:

Ukoliko se lampica za punjenje 
CHARGE ugasi jer je vreme 
punjenja isteklo, postoji 
problem sa baterijom koja je 
prva postavljena.

Hrvatski

(nastavak s naslovne stranice)


